
 
  

ДоМурашекПоКоже中文歌词3ret：这首歌的真正含义
与传唱背后

“ДоМурашекПоКоже”这串俄语字符在中文网络上频繁出现，尤其与“中文歌词3ret”
组合后引发大量搜索。实际上，这是对一首俄罗斯流行歌曲《По коже》（意为“沿皮肤”）的
误传或戏谑化转写。原曲由俄罗斯歌手Мурашки（小虫子）演唱，其旋律轻快、节奏感强，但
歌词本身并无明确叙事，更多是情绪表达。所谓“中文歌词3ret”并非官方翻译版本，而是网友基于发
音模仿创作的非正式填词，常见于短视频平台和弹幕文化中，属于典型的网络二次创作现象。

歌名与歌词的误解来源解析

“ДоМурашекПоКоже”字面拆解为“到小虫子沿皮肤”，听起来像一句诗意的比喻，
实则源自俄语发音的音译误读。其中“Мурашки”本意为“瘙痒感”或“起鸡皮疙瘩”，常用
于形容身体上的轻微刺痛或兴奋反应。而“по коже”即“沿着皮肤”。整句在俄语中更接近一
种生理感受的描述，而非具体事件。中文圈将其强行对应为“到小虫子沿皮肤”，既不符合原意，也
缺乏语言逻辑，却因谐音趣味被广泛传播。

这种误读的流行，源于中文用户对非母语音乐的听觉联想。当旋律重复播放时，听众会根据发音尝试
匹配汉字，形成“自创歌词”。例如，“Мурашки”被听成“莫拉什基”，进而衍生出“莫拉
沙克”“小虫子”等说法。这类创作虽无权威依据，但在社交平台上具有极强传播力，成为特定圈层
的“梗”。

3ret为何出现在搜索关键词中？

“3ret”并非标准俄语或中文词汇，其出现原因与数字键盘输入习惯有关。在拼音输入法中，用户常将
“三”“四”“五”等数字与字母混用，如“3”对应“e”（因键盘布局），而“ret”可能是“ре
�т”（俄语“它”或“那”）的音近拼写，或是“retr”（回退）的误打。结合上下文，“3ret”更可
能是一种无意义的乱码式标签，用于标记某个版本或版本编号，实则并无实际指向。

在实际使用中，搜索“ДоМурашекПоКоже中文歌词3ret”往往返回的是非官方翻唱视频
、AI生成歌词或恶搞段子。这些内容通常不标注来源，且歌词内容前后矛盾，甚至出现“我爱小虫子
，它爬过我的脸”等荒诞句子。这类内容虽不具备真实性，但因其娱乐性，在年轻群体中形成了一种
“反向文化认同”。

如何辨别真实版本与网络戏仿？

若想获取原曲信息，应优先查找俄语原版《По коже》由Мурашки演唱的官方音频。该曲
发布于2018年，收录于同名专辑，风格融合电子与民谣元素，主歌部分以低吟为主，副歌突然爆发，极
具记忆点。中文圈流传的“歌词”多为碎片化片段，缺乏完整结构，且常夹杂网络热词如“绝了”“
破防了”“谁懂啊”等，明显带有调侃色彩。

| 特征 | 原版《По коже》 | 网络戏仿版本 |

|------|------------------|--------------|

| 语言 | 俄语 | 中文（含拼音/谐音） |
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| 歌词完整性 | 完整，有逻辑 | 零散，无连贯性 |

| 情绪基调 | 抒情、略带忧郁 | 夸张、戏谑 |

| 发布平台 | 音乐流媒体 | 短视频平台、弹幕社区 |

使用建议与注意事项

对于普通听众而言，不必追求“正确”的中文歌词，因为原曲本就无意传达具体故事。若出于兴趣了
解，可关注原曲旋律与情感氛围，而非逐字对照。避免将戏仿内容当作事实引用，尤其在公开场合使
用时，易造成误解。此外，此类内容常被用于制造“梗”，一旦脱离语境，容易引发争议。

FAQ

Q：这首歌真的有中文歌词吗？

A：没有官方中文歌词，所谓“中文歌词”均为网友自行创作。

Q：“3ret”是什么意思？

A：无确切含义，可能是输入错误或标签符号，不具实际指向。

Q：为什么大家喜欢传这个版本？

A：因其发音有趣、旋律洗脑，符合网络娱乐化传播规律。
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